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PÉCSETT. Nária-o. 1. » ,
a kir. ítélőtábla épületével

szemben,
hová az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó föl- 

szólalások intézendők.

I ___
PÉCSETT, H á r i i ' i t e t  1. » :
a kir. tábla átsllsnébsa.

hová a lap ssellemi réesét
illető minden közlemény

int- zendő.

P O L I T I K A I  N A P I L A P
Kéziratot vissza nem adunk

H lrésléN k st
a k ia d ó h iv a ta l v e s z e t

Bizantinizmus.
ltíl'G. november hó 12

A közerkölcsök hanyatlásával jár a 
f érfiui önérzet kiveszése. az anyagi érde- 
k eknek minden egyéb fölé való helyezésé
vel a szolgai talpnyalás, amely istenit 
minden kenyéradö gazdát, de azért reme
gés fogja el minden gazdaváltozás előtt, 

ért bizonytalanságban van az iránt, váj
jon az uj gazda le lesz-e vehető a lábáról 
üres tömjénfüsttel s lesz-e oly jókedvű 
adakozó, mint a hatalomnak távozni ké
szülő birtokosa.

A közéletünkben pusztító politikai 
korrupció nagyra növelte nálunk is azt a 
szolgai meghunyászkodást, azt az utálatos 
talpnyalást, amely a világtörténelemben 
örökös szennyfoltja marad a keletrómai 
birodalomnak, mert róla nevezik még mai 
nap is az emberi méltóságnak ilyetén sárba 
tiprását bizantinizmusnak.

Ha az ember ezeknek az üvöltő der
viseknek az énekét évtizedeken keresztül 
hallgatta, meggyőződhetett róla, milyen 
silány az a repertoár, amelyet mégis oly 
dúsan tudnak kamatoztatni. Aki a hatalom 
polcán ül. legyen az országos vagy csak 
helyi nagyság, mind világrengető lángész, 
a tudomány kincsesháza, a becsületesség 
és minden polgárerény mintaképe, akit 
azon a helyen, amelyet éppen betölt, senki 
emberfia nem pótolhatna. —  Amikor azUn 
az illetőnek a pozíciója kezd megrendülni 
s közeledik az az eshetőség, hogy más 
bálványt ültetnek az oltárra, akkor fel-, 
hangzik a jajgató kórus, amely Jeremiás 
siralmainál is keservesebben siránkozik az 
elárvult haza, megye vagy város gyászos 
jövendője fölött, ha a dicsőségesen ural
kodó kormányt, főispánt, alispánt, polgár- 
mestert más találja felváltani.

De megtörténik ez is, mert semmisem 
állandó az ég alatt, csak a talpnyalók hó 
dolata a hatalomban egymást felváltó sze
mélyek irányában. Az uj kinevezés vagy 
választás megtörténte után kitörlik szemük
ből a könyeket, a melyeket a kidőlt 
nagyságok pótolhatatlan volta fölött oly 
bőségesen hullattak, és rágyújtanak megint 
arra a régi dicshimnuszra, a melylyel tele
kiabálták az eltávozott nagyságok füleit,

s ha ebbe a dicshimnuszba mégis némi 
változatosságot akarnak beleszőni, ez leg- 
fölebb abból áll, hogy az uj hatalmasokat 
még nagyobb csodalényeknek, még inkább 
pótolhatatlanoknak hirdetik, mint tették 
ezt előzőikkel.

Természetesen nekünk itt & szőkébb 
hazában, Pécs városában és Baranyavár- 
megyében is voltak helyi nagyságaink, a 
kiknek párját kellett keresni hetedhét or
szágban, akik azonban most távozásukkal 
árvaságba készülnek dönteni szegény tör
vényhatóságaikat.

A városi törvényhatóságra nézve már 
elfoglalták a bizánciak a várakozó állás
pontot, mert a város feje, aki a helyi bi
zantinizmus hivatalos orgánuma szerint 
még a Köszl-féle robbanás idején is any- 
nyira pótolhatatlan volt, hogy időleges 
távolléte alatt is megakadt az egész kor
mányzati gépezet a városházán, noha már 
akkor is ott ült a most kilátásban levő 
.pótolhatatlan" : ez a polgármester már 
végkép és visszavonhatatlanul odahagyta 
állását; de a vármegyeházán még nem 
tisztázódott ennyire a helyzet, ott még 
csak ingadozik a pótolhatatlan ember, ott 
tehát a fent leirt recipe szerint a jajgató 
kórust kell elfujni.

Ezt a jajgató kórust intonálta teg
nap a „Pécsi Naplódban egy állítólagos 
„megyebizottsági tag*, persze hamis tónus
ból, mert jeremiádjának azt a színezetet 
iparkodott adni, mintha a főispán elhatá
rozott távozása hozta 'jolna extázisba, 
.pedig -hát tulajdonképpen a - s z e r e t v e  
t i s z t e l t  alispánnak ezzel kapcsolatos 
visszavonulási szándéka ejtette rémületbe.

A főispán visszalépése már régen 
köztudomású dolog s ha a P. N. megye- 
bizottsági tagja az erről egész pozitív 
alakban keringett híveket nem is tartotta 
alkalmasaknak arra, hogy ezeket a vár
megye közönsége hivatalos formában per- 
traktálja, most feltálalt indítványát mégis 
meg kellett volna tennie akkor, a mikor 
a főispán tényleg fellépett képviselőjelölt
nek, mert akkor már nem magánhirek, 
hanem magának a főispánnak nyílt ténye 
dokumentálta az ó visszavonulási szándékát. 
Ha a tisztelt megyebizottsági tagnak csak- 

| ugyan & főispán szándékának megváltozta

tása lett volna a célja, annál is inkább a 
választás előtt kellett volna ez irányban 
mozgalmat indítania, mert akkor legalább 
halvány reménye lehetett bevallott célja 
elérésére, és nem most, amikor már be* 
végzett tények előtt áll, amelyek az indít
ványozott mozgalmat eleve célttévesztettnek 
bizonyítják.

Nem a főispán távozása feletti fájdal
mában iparkodik tehát a cikkező bizott
sági tag a vármegye közönségét felrázni 
indolenciájából, hanem azért, mert —  
saját szavaival élve — „ténynyé válik, 
hogy a mindnyájunk fájdalmára elhagyott 
fóispáni székbe, a helyett, hogy azon férfiú 
kövesse, ki mint megyénk első és minta- 
tisztviselője, az osztatlan bizalom részese, 
még e férfiú is elhagyja közelismeréssel 
betöltött vezetői állását.*

Vagyis egyszerűbb és őszintébb sza
vakkal: „Kardos miattunk biztou-bátran 
elmehetne képviselőnek, ha helyébe Szily 
alispán ülhetne a fóispáni székbe; de mi
vel egy más főispán kinevezése esetén 
Szily még alispán sem maradhat : hát 
iparkodjunk megtartani Kardost főispánnak 
minden áron.*

Hogy miért nem lehet Szily alispán
ból főispán, sót hogy egy másik főispán 
kinevezése után miért vonul vissza még az 
alispáni székből is, annak fejtegetését, 
úgy hiszszük, a viszonyokkal ismerős kö
zönség, de maga az alispán is elengedi: 
elég ennek & ténynek konstatáiása, hogy 
megértsük a P. N’. .megyebizottsági tag*- 
jának fájdalmát ’ Kardos -‘távozása fölött; 
mert hát bizony nem lehet tudni, bogy a 
magával rántott alispán helyére miféle 
ember fog ülni s- az is bizonytalan, vájjon 
az uj alispán elfogadja-e a P. N. cikke- 
zójének a szemüvegét, amikor az elődje 
által iuaugurált adminisztrációt vizsgálja, 
de legbizonytalanabb, vájjon az nj alispán
nak se lesz-e kifogása az ellen, hogy a 
vármegye községei felvegyék költségveté
sükbe a .Pécsi Napló* előfizetési dyát, 
hivatalos lap cimén, amely azonban hiva
talos közleményeket soha sem hoz, hacsak 
az alispán dicsőítését ilyenekül nem akarja 
a községekre oktrojálni.

Ezekkel a dicsőítésekkel fog ugyan 
szolgálni a .hivatalos lap* az uj főispán-
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tisstelettel értesíti a n. é. közönséget, hogy az eddig a Saéohenyi-téren n Nemzeti 
kávéhám mellett lévé nridivat*mambó haleté t f. évi november hó 8-án 
ugyancsak a Saéohenjri-téren lévé Piaetek-féle háaba helyezte át ée egyidejűleg
megemlíti, hogy

b e l  é s  k o m i d !  s z S v e t e k b ö l
állandóan nagy választékot tart
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fink is, meg as uj alispánnak is, bárhon* 
nét kerüljenek uok  hozzánk, csak az a 
gondolat bántó a dologban, hátha azok 
nem lesznek ólján hálása:-, sót talán Bég 
szükségük sem lesz íz  émelyítő dicsériádákra.

H í r e k .
Pécs, 1896. novtmbsr hó'12.

Lajos bftrátink sasrelmi valló*

tolhatta, hogy a doc to randáé fölig szerelmes 
beléje. S hogy Lajoe barátnők eltalálta a

i

Lajos barátunk ma váratlanul hazajött.
Hogy kicsoda es a mi Lajos barátunk ?
Házasulandó fiatal ember.
8 hogy micsoda ?
Jelenleg ssigorlatosott ügyvédjelölt, a 

kinek a papája jegysó valahol ; de ó már 
több less as apjánál. Lehet belőle ssolgabiró, 
polgármester s ha majd valamikor kápviee 
lőnek megválasstják, rokkantnak kiáltatja ki 
magát orsság-világ előtt, asórt a „ nyomorú
ságos“ polgármesteri pensióórt.

Ma még asonban se nem ssolgabiró, se 
nem polgármester; de nem is rokkant le
gény, hanem olyan, a kin két készei kapnak 
a lányos mamák.

Hát Lajos barátunk két hónappal es 
előtt eltűnt• Állítólag asért ment ki egy kö- 
seli falura, hogy ott a ssigorlatra előkéséül* 
jön, valóban pedig nevelósködött Ssalmássiné 
asssonyom Bence fia mellett. Lajos barátunk 
kai as üde falusi természet elfeledteté as élet 
gondjait, úgy, hogy nem csoda, ha teljesen 
megfeledkesett is a corpus juris-ról, s csakis 
a tanítási idő alatt vett könyvet kesébe, ast 
is sserette volna nem egysser a kis Bence 
fejéhes vágni, kinek minden ragyogó tehet
sége mellett sem igen akartak a különféle 
tudományok a fejébe menni.

Asonban több gondot adtak neki a 
kisasszonyok. Mert tudnivaló, hogy Szalmás 
síné asssonyom öt férjhesmenendő leánynyal 
volt megáldva, s besseg a kedves mamának 
nem csekély főfájást okozott as a sajnálatos 
körülmény, hogy a leányai oly kevéssé ka 
pósak. Lajos a jogászok éleselmüségévei föl 
fogta azonnal a dolgok ezen állását, s szőr 
nyüséges módon csapta a sselet a hölgyeknek. 
Különösen Rizs kisasszony, a legidősebb (mel
lesleg mondva kitüuó konyhamüvéss) tapasz-

▼
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„Pécsi FigyeliSS tárcája
Utravaló. •  •

Kedves kis apuskám, akit még párnába 
pakolgatnak as erősebbek, hogy csak a fejed 
látszik ki belőle, aki fel szopnád pici piros 
ajkaiddal a minden más urfiak és kisasszony- 
kák számára megadott anyatejet, aki kiöltöd 
rám a nyelvedet, megengedem, hogy minden 
utógondolat, sőt ast is megengedem, hogy 
npnden gondolat nélkül, de asért mégis csupa 
tréfából majd kitéped a fülem, aki nappal 
alssol, mint a bunda és énei nvivákolss, mint

S kis macska, s akinek egy hangja asért 
em mégis drágább, mint a Patti szájából 

egy egéss repertoár, im hallgas reám. Elér
kezett as idő, amikor nem szabad már to* 
vábbra is tudatlanságban nevelkedned, mikor 
már vége a játéknak s kesdódik a komoly 
munka. A te tapasztalt vén diák apád szá
jából hallgass meg néhány okos szót. Gya
korlati tanácsok ezek, a melyekkel majdan 
boldogulás as élet utain.

Ott kesdem, hogy eljön majd as a 
kellemetlen pillanat, amikor kézen fog anyád 
es elviss egy nyers téglából épült házba, a 
minek az ajtaja előtt a járda szélén vaskor
lát van, hogy a mikor egymást lökdösve ki 
jönnek a gyermekek a vörös házból, bele 
>ágják as orrukat. Bőgve jösz haza s a

dolog velejét, bisonyitja úgy a mama rend 
kívüli sseretetreméltósága, mint a sok nagy- 
sserü us sonna és kitűnő ebéd, melylyel a 
mi jogászunkat teljesen elhalmosták.

De hiába I kell, hogy a földi örömök 
kösé mindig Üröm is vegyüljön. Köselgett 
immár as examen letételének rettenetes ideje. 
As utolsó héten mégis csak rászánta magát, 
s elő elő ssedte könyveit. Egy ilyen alkalom 
ból, midőn már csak néhány nap válasstotta 
el a végsetes időtől, épen könyvei köst bú
várkodott, midőn szobájának ajtaja megnyi 
lik s a sseretetreméltó Rizácska jól megter
mett alakja tűnik föl :

— Tanár ur, talán rá sem ér, hogy sse 
rény uzsonnánkat velünk megossssa, — kérdé 
bájdus mosolylyal a ház ifjabb gazdaasz- 
s sony a.

— Oh kérem, a midőn alkalmam nyi 
lik drága nagysád becses kívánságának ele
get tehetni, a legnagyobb áldozatokra is késs
vagyok . . .

Lajos barátunk csakugyan igyekszik 
bebizonyítani ebbeli állítását s rövid idő 
múlva már benn volt a teremben.

Asussonna alatt rendkívül levertnek mu
tatkozott. A kérdésre, hogy talán nem jól 
érzi magát, esak mély sóhajokkal válaszolt. 
Látszott szegényen, hogy nyomja valami a 
lelkét, de nem meri kimondani.

Mikor a kávé végére érkeztek, már 
nem állhatja tovább, fölemelkedik s egy végső 
sóhajjal odajárul a ház asszonya elé :

— Nagyságos asssonyom ! Önöknek föl 
tűnt, hogy oly szomorú, oly lehangolt vagyok. 
Oh, ne tessék gondolni, hogy ennek valami 
testi baj as oka. Bár csak az lenne ! De 
fájdalom 1 A kin, a melyet érzek, sokkal na
gyobb, szenvedésem erősebb, mint az, a me 
lyet testi baj okos.

Itt egy pauzát tartott a beszélő, hogy 
nagy fájdalmát egy hatalmas 6Óbajba ki 
öntse.

As okos mama mindjárt eltalálta a do 
log bibéjét s eszében sem volt egyebet hin
ni, mint hogy ez most egyik leányát kéri 
meg, miért is szive repesett az örömtől. De 
azért, mint illemtudó asszonyhoz illik, úgy 
tett, mintha nem értené a dolgot.

— Régóta nyomja már valami a lel
kem, de higyje el asssonyom, oly nehezemre

mennyire ismerlek, több fegyelmi ügyeid ke 
rüljfek majd elintézésre abban a'nyers tégla
házban, a melynek, hogy te légy a legszor- 
gáimvstbb iákolasa, áttol Isién őrizzen! Mert 
a gyermek akkor szép, ha nem tanul, ezt 
jegyezd meg magadnak. Fusson, pofozkodjék, 
kössön bele mindenkibe, mászsaa meg a *pa- 
lánkot, verje be a szomszédok ablakát, as 
mind rendjén van, es as ős állati természet. 
Legyen eszed mindenhez, de ne tanulj sem
mit* Egyebekben csatlakoss azokhoz, akik as 
elemi iskola opponálói. Akkorában majd 
bővebb utasításokkal is ellátlak, most egye
lőre csak as osztályban elszórandó gyufafeje
ket, a tanító székének négy lába alá beren
dezett mogyoróhéjakat és as izzó kemencére 
dobott gummit ajánlom a figyelmedbe. Ezek 
mind igen alkalmas kísérletek annak a ki
próbálására, hogy Kovács Kristóf ur, as osz- 
tálypreceptor igazán a paedagogus pályára 
esületett-e türelem dolgában, vagy csak oda 
tévedt. Ha egy kis nemsetiségi vitát is pro
vokálsz néha, nem bánom. A zsidó meg a 
sváb gyermekeket ne kíméld, pofozd meg 
irgalmatlanul, az oláhval azonban békülj ki, 
mert azok erősebbek mint te, minthogy hoss- 
szu meggondolás után szokták ráadni a fe
jüket az abéabra s így időben és izomban 
feltétlen előnyüket élveznek cseppséged fölött.

Ha pedig Kovács K <atóf úrról egy 
szép napon kiderülne, hogy megsokallotta a 
komiszkodásokat s jó hármat húz végig a 
hátadon, hát ne félj, majd visszaadom én

esik ast kimondani ; félvén, hogy ássál nem 
segitek bajomon.

Miután as érdemes asszonyság bistositja 
a tanár urat, hogy csak besséljen bátran, 
itt résztvevő keblekre fog találni, kik fáj
dalmán asonnal enyhítenek, a boldogtalan 
fiatal ember folytatá :

— Égy igen — igen nagy kérés as, 
melyet Nagyságodhos intézendő vagyok. De 
midőn kérek, egyssersmind rettegek is, hogy 
merész kérésem visssautasittatik. Sőt előre 
is bocsá — natért esedesem. a miért oly 
magasra mertem emelni ssemeimet.

Itt Risa k. a. alakja önkénytelenül ki
egyenesedett, s mig ifjabb nővérei irigy sze
meket hajigáltak a piruló hajadon felé, addig 
mamájának örömtől hevülő orcája ragyogott 
a büszkeségtől.

— Fájdalmamat, folytatá az ifjú, már 
a kis Bencének is elpansssoltam, de a nemes 
fiú egyenesen mamájára hivatkozott, mint 
aki egyedül képes csak bajomon segiteni.

— Oh, kedves tanár ur, szakitá félbe 
a tulboldog anya, mily kevés bizalommal 
vau öu irányomban. Mondja csak ki bátran 
kérését, a melyet úgy is ismerek, s a melyre 
asonnal beleegyezésemet is adom . . .

— No most fog vallani, súgják a leá
nyok egymásnak.

— Úgy, kimondom hát egyesen kéré
semet. Talán méltóstatik arra emlékezni, hogy 
a múltkori piacon összevásárolt kakasokat 
mind arra a padlásra rakták föl, mely éppen 
az én szobámat födi. S azok as átkozott ál
latok hajnalfelé oly lármát és kukorékolást 
visznek végbe, hogy nem vagyok képes tőlük 
aludni. Ha tehát nagysád fig} elembe vessi 
kérésemet, a mint ast ígérni méltóstatott, 
úgy könyörgöm, tennék át a gaz kakaso
kat a másik padlásra, hogy a következő éj
jeleken háboritlanul pihenhessem ki maga
mat . . .

Félóra múlva ott talalta asztalán a fel
mondó levelet, melyben nem a leghizelgőb 
ben fejezi ki Szalmátsyné asszonyom bo- 
ssankodását azon körülmény fölött, hogy tudja 
ördög, ő azt fedezte fel miszerint az a kis 
Bence gyerek most még kevesebbet tud, mint 
ezelőtt 2 hónappal . . 8 ezért jött ma haza
oly váratlanul a mi Lajos barátunk.

neki, hogy megemlegeti haláia napjáig. Ezt 
mindjárt eleintén meg is mondhatod neki.

A középiskolában valamivel több óva
tosságra intelek.

' Az alávaló ' normális osztályok elvéges
tével kezdjük majd meg a gombozást. Előre 
is bistositiak, hogy veled tartok. Ha gyer
mekkorunkban nem áldoztunk volna ennek 
az igazságtalanul üldözött szenvedélynek, so
hase jutottUT.k volna el férfikorunkban a 
ferblihes, ami pedig egyik alapvonása a nem
zeti karakternek. Ajánlom, hogy as anyád 
selyemkantusáhos illendő ugyanily ssövetü de
rékról ne vágd el a gombokat, mert asért 
nagyon kikapnánk mind a kettőn, hanem as 
én ruhassekrényem rendelkezésedre áll a 
frakktól véges-végig. A mulatsághoz pedig 
igen jó helyet tudok a református templom 
háta mögött. Szombat délutánonkint fogunk 
kimenni s nem adok bele hét hetet, annyi 
gombunk lesz, hogy már csak a nyereségből 
játszunk.

Ha pedig arról van szó, hogy a mes
terinasok is nemzetiszmü pántlikát varrnak a 
szalmakalapjukra, mint mi, akkor aztán ir* 
galmazson nekik az Isten. Piff, paff. Mindig 
ast válaszd ki, aki a legnagyobb, menj neki, 
kapaszkodjál a hajába, rántsd a földre, gyor 
san végezz vele, hogy ne legyen ideje szóhos 
jutni. Félre ne húzódjál soha. A gimnázietá 
nak szent kötelessége verekedni az inasisko- 
Iával, kitagadnálak, ha éppen te tagadnád 
meg a százados tradíciót, ami apáról fiúra
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V a fiv ta á  1891. mmw
Naptár: péaUk, hot. 13. — B6b . kath. : 8sa- 

niaaló. — Prol : Árkád — Oöröf-teL (nov. 1.) 
Kot ma át Dánét. — Btidó : Kitler 8. — Map káí 
6 óra 49 perekor ; njnftaik 4 óra 8 perekor — 
Hold kél dálatán 1 óra 17 perekor; oytiftsJk éjfélkor.

Mijárás : hómáreáklet 6 Celtint fok melef ;
légnyomás 749. — Kilátót : a köiponti meteorologist 
intétet je lsáte taerint hftrttt át txelet idó, délen át 
keleten oaapadák Tárható.

8zlakáZ : Bőregér.

(Péesrároi köiifaigatáii
b i i o t t s á f i
ülését K a r d

Majorossy
Zavaros Páter b. polgármester, Dragonesoo 
Dime, Salamon Jóssef, Krsssnay Mihály, 
Zsolnay György, Ráth Mátyás, Cirer Elek 
dr., Fekete Mihály, Kovácsffy Kálmán, Kiss 
Jóssef ás Egry Jóasef. A siakelöadók iso* 
kásos havi jelentáaei semmi különös dolgot 
nem tartalmasván, tudomásai vitettek. Mut- 
tehén bâcher ás Kossuthányi jogtanárok ká
relme, melyben adójuk megállapításánál lak
bérüket Ásatásaikból lessámittatni kérik, el-
utasittatik ügy elintásáse
as ülés d. e. 11-kor vé get árt,

— (OsAd egy hagyaték ellen.)
A pécsi kir. törványssák, mint csődbíróság 
néhai Mol ná r  Mihály volt bejegysett ügynök, 
pécsi lakos hagyatéka ellen a csődöt tegnap dél
utáni ülésében elrendelte. Csődbistos B o- 
g y a y Pohgrác kir. törvénjekéki bíró ; tö
meggondnok S t e r n  Károly péesi ügyvéd s 
helyettese K i m Gáspár ügyvéd. Igénybeje
lentést hátéridő december 14, felssáxttolási 
határnap pádig december 21.

( t r j  negyebílottsági tagok.)
Aa elhunyt K l o b u c s á r i t S  Jóssef rác* 
petrei kerületi volt megyebisottsági tag he
lyére f. hó 10-én K l o b u c s á r i t s  Sándor, 
rácpetrei körjegyaőt válasstották meg nagy

tegnapelőtt saintén megyebisottsági tagokat vá
lás a tót tak. Itt aa uj megyebisottsági tagok let
tek : V i s y Pál Siklós, K r s s s n a y  Jenő 
dr. ügyvéd, Vaissló és S t a n i c s  Fereno, 
Gyüd képviseletében. Hát nálunk mikor fog
ják betölteni aa elhalt városi törvényhatósági 
bisottsági tagok helyeit ? !

■

Enr havi read.
Zavaróétéri havi jelentés saerint, melyet

polgármester irt alá, október hó 
folyamán a kösigaagatási i g Utóba béé rk esett
1760 ügy darab, a melyből 1682 intéstetett 
el ; a rendőrkapitánysági külön igtatóba be- 
érkeaett 1607 ügyssám, a melyből 1442 in
téstetett el. Bünügy volt 3, vétség 8, kihágás 
66, eselédkönyv kiadatott 14, igasolási jegy 
12, iparigasolvány 14, öngyilkosság volt 2, 
letartóatatva volt 136, kötött útlevéllel a vá
ros területéről kiutasittatott 33, kórhásba 
ssállittatott 14 bujakóros esavaxgó ; a §»ábó
dékban össsesen 680 idegen saállott meg. A 
köspontban működő kösségi bíróságnál be
adatott 363 panass, végrehajtás volt 66 f a 
bányatelepi köaségi bíróságnál 66 panass, 
végrehajtás volt 22. Útadóban október folya
mán össaesen 1144 (rt 44 kr. folyt be, vagyis 
978 frt 41 krral kevesebb, mint a múlt év 
hason idóssakában.

(Kirendeld*. ) Mó d i  y Bé l a ,
pécsi kir. járásbirósági albirót aa igaaságügy- 
minisster a pécsi kir. itélőtábláhoa tanács- 
jegysőül rendelte ki

— (A népfelkelést aaemle be-
füjeséée.) Ma fejesték be a népfelkelési 
ssemléket, melyekre a jelentkesésék há
rom napig folytak. Mint irtuk is, tegnap
előtt aa 1860—61. évben saületett népföl ke
lők jelentkestek ; tegnap as 1860—1867. év
ben ssflletettek felett tai4ották meg a ssemlét 
s ma volt aa 1866—1854. évben ssületett

tek véget a katonai utóellenórsésin  s i, |4 *
úgy a kösöshadsereg, mint a honvédségben ̂é a  '
tartósé hadkötelesekre nésve.

a lefolyt október hónapban — a tissti 
vos jelentése saerint elég kedvesének mond
ható, a mennyiben a megbetegülési esetek 
esáma tetemesen apadt as elésé havi hős vi- 
ssonyitva. Leginkább a tüdőbántalmak és ,s 
csecsemőknél a heveny vérbántalmak voltak 
aa uralkodók, mely utóbbinak leginkább a  
legénységből eredé roesa táplálék voltak as 
okoséi ; esenkivül ssórványosan előfordult a 
hasi hagymás és yörheoy, asonkivül vidékről 
3 trachoma eset. A helybeli Issues gyógytá- 
rak megvissgáltattak. A kórháaak betegfor
galma 68 fővel ssaporodott a mennyiben ok
tóberben as össses kórhásakban 694 beteg 
ápoltatott. Élve ssületett 116 gyermek, meg
halt 79 egyén, es utóbbiak kést 87 vidéki. 
A piaci uissgálaiok naponta teljesittettek, ki
fogásolni való egyáltalában nem volt. Véd- 
himlővel 678 iskolás gyermek oltatott be; 
as iskolai ssokásos ssemviasgálat alkalmával 
3 gyermek trachomától fertésöttnek találtatott.

(Állatok h é lfU ié ll ) A ftM-
mi ve lésügyi m. kir. mimssteríum a péesi 
kereskedelmi és iparkámaráhoa érkeaett le
irata ssérint ismételten ügyeimébe ajánlja a 
gatdakésönségnek as állati bőrök aaoo nagy 
értékcsökkenését, mely as állatoknak á fa
ron sütévássai vélő megbélyegséséböl 
másik, mely elkerülhető as áhal, ká á gas- 
dakösönség á sütévássai valé bélyegsést vagy 
teljésen ni el 1 éti vagy pedig ü t  e far helyett 

állat sftárváh, esetleg álltápceán alkat-
• -e

• #

tagul. Siklóson | népfölkelők jelentketéee. Ugyáhesak

(Á  lifaftl M ) .  A péádíée
pinceieké* dohos levegőjét ssivfk egy l afál 
suhanc, a mi a kesettgj&e esett, elrabbfta 
■sóval nem nóshette a másét

saállott s ime a te megvéoült apádról most 
rád háramlik, morális örökségképpen, amint 
hogy majd tőled a te fiad és majdan as unó 
kád vessi át. Ha as unitáriusokkal vereked
tek, nagyjában jobbról parirosd a pofont, 
mert ások későit sok ~a balog sSékefyfifc, i  
katolikusok efttenhes egésa renieskesü em
berek. Esekaék a fejébe oeapkodj, attól majd 
kapkodnak errs arra a könnyebb less a uop* 
kád, ha ugyan idáig kerültök, mert aS ép 
időmben még fegyverbe ráta ág ban élt á két 
ifjúság. A katonái efég ha provokálod. A 
honvédnek est kiáltsd : paprikás, paprikás | 
A késés hadseregből válóknak pedig már 
versben mondhatod el a mondanivalódat:

Kék nadrága, hoeesa Iáka 
Bont patkója, német mája e •

Hm ijesstget, ne félj tóle, nem ssabed 
neki verekedni ; ka kerget, fusa, a merre 
látsa. ** ' « •

Ha a hátuké pad ban kártyásni akartok,
mondd csak, hogy mire kell a péns s adok, 
ba less miből. Ssiveeebben vessem asonban, 
ha a billiárd-aastalhos husol már ssenge ifjú
korodban. Legalább ne as találnak majd tel
jesen kéaaületleaül aa egyetemi óvek.

Elfelejtettem valamit. Hát asivarosni 
mikor tannfunk? Es is a kösépiskolai tanul
mány auyagáhos tartósig. Mikor elkövetkesik 
msjd rá ss idő, tapssstalni fogod, bogy as 
iróasstalomon mindig ott feledek reggel meg 
délben egy-két cigarettát. Ne hidd, bogy es 
véletlen. Dehogy. Mindésaae meg akarlak ki 
mélni attól, hogy olyan kellemetlenségeknek

légy kitéve, mint én hajdanában, amikor még 
as volt s nevelési reodsser, hogy loptuk a 
dohányt. Utbaigaaitásképpen csak annyit 
mondhatok, hogy as első cigarettákkal ma-

Mdön 'Helytelen *es aftftTbgisradj
okvetlenül a fára kÍ S

ris Hogy helytelea, aat belátod, v majd 
magad is, morf alig hiseem, hogy oltérsi a 
hagyománytól és lo. fqgta bukfenoesni» .ó éd 
édes fiam és hogy előre is féltem a csontodat, 
ne vedd ast csak gyöngeeéghek tőle tű. Sőt 
kérve kérlek, hogy hívjál el Majd aa első 
kísérletekbe*, hogy haaahoabas 
romon.. . • i. ...

Amikor. pedig elkövetkesik aá érettségi
ssgálat, hát csak bisd re ám a dolgot. Majd 

kttüü állók á külső udvaron, ahová i
vi

Csakteremből lekukueskálaak aa ablakek. 
dobd ká nekem a feladatot, no türádj előb
bivel. Astán amikor már nagyon várep» hogy 
niár majdnem a körmödre épeit a gyertya, 
egy törődött vén ember fog kopogni aa ajtón, 
as én lessek, mert akkorára én már nagyon 
öreg ember vagyok s megkéri a tekiatetes 
matematikáé tanár urat, hogy adhasson bár 
egy ssemlyét a fiának, a Thury Lajosnak, 
aki ssegény már reggel nyolc óra óta ide be 
van csnkva ós nagyon éhes.

— Tessék lérem, — mondja udvariaaan 
a professsor nr.

Abból a ssemlyéből ugyan nem sokat 
essel, édes öregem. Ki less vájva belőle s 
ból s a bájában eldugva megtalálod a meg 
fejtését annak a nehés gyökvonásnak, amit 
as essed tornájára ssánt a professsor nr.

Csak írd Is bátran • add oda a többi pajtásnak 
s mondd meg, begy, én küldtem e legyei 
sserencsém estére valamennyi bee, ,iesunk* £* 
áldóiái, • öeesetegesédünk mind a gyernU- 
kekkel. ■> * '  ^ .

A nyld* m*4d
■ iM iili^ fc . HÍwaO- ■•k»-. v é k á it Sa
bnaudnák. u u ú i , ifi HJ  olyan üreg kor

M \  • g »  * 1 " *  i t î t t j *u  iru frt M hl<B>k el •  elr& re neked te 
cákf bele l i t !  téÜoliü á#M ér n (akt.ííBk.

A HiúéUMgy iái áftyeSitiá W k  Éle
próbáké, de ént tanná.

dolgát
I* »,

k r  *

apám, árfMA ál«
■eked aaáa, tá tit 

alig kogy áctea

•■or aiTtUMjtuK egy 
bab, k ert Kát légyen etfUd e
ntána, goaáolkoobataok 
de egyben , aimdig egyek
eUeoeág ellen vártenallk fel e g l » ^  >

spóroló, a befolyt krajcáriikat saámootartó 
jó n th n á p á  öeseerootó, ami diák 
masunkkal teljességgel nem rokonaién vonó 
ellenség ?

As anyád.
No hát fiam,

Én mondom neked,

• f  *

talpalatnyi tért se ssi 
öseae, csaljunk, hasmdjunk, haasontalahked
jónk mindhalálig, saeresaük, de ősapjuk b< 
as öreget. „

T h u r y  Z o l t á n .
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bortöly eksztra ollóját csente el, a miért a 
borbély szörnyen megneheztelt éa paoaasra 
ment a rendőrséghez. Felkisérték aa ipáét, 
aki eg y tollvakarintással sem tudta igasolni 
magát. Hanem ahelyett szörnyűeket hasudott 
saját egyénisége és foglalkozása minémüaé- 
gére nézve. Először sakter Tolt, majd ssinéem, 
később diókereskedő és vigécnek is kiadta 
magát. As universalsseni nagyon érdekelte 
a rendőrséget, ennek köszönheti astán ast a 
felfedezést, hogy hát ő semmi. De mégis va
lami — csavargó. Lecsukták a jó firmát s 
most egy uj mesterséggel is dicsekssik s 
jelenleg — ülnök.

(Halál ebéd kösben.) Tegnap
délután lelkendezve jelentették a rendőrség
nél egy munkás család részéről, hogy a csa
lád fejének, a férjnek az anyja, ebéd közben 
hirtelen rosszul lett s aztán mielőtt segíthet 
tek volna rajta, halva bukott le székéről. A 
megejtett rendőrorvosi vizsgálat szivssélhüdést 
konstatált az élemedett korú és igen vérmes 
asszonynál. Érdekes azonban, hogy a világ, 
ez a nagy Galeotto, nem nyugszik ebbe bele, 
hanem más ok*t keresi a váratlan halálnak 
s meg is találja. Nagy Galeotto azonban, ki 
mindig tragédiákban utazik, most humorizál. 
Azt mondja, hogy az asszony halálát egy az 
anyósok elleni legújabb szer okozta. Mert az 
elhunyt anyós, még pedig rettegett anyós 
volt s ő viselte a háznál a — kalapot. Senki 
se mert neki ellenszegülni, csak a férj fele
ségének huncut hugocskája boszantotta apró 
csinyjeivel. Ilyen csinyt gondolt ki tegnap 
is. Ebédre töltött káposztát készített s egy 
tölteléket olyant csinált, melyben egy csipet
nyi volt a hús, de éppen féltucat káposzta- 
lepedőbe csavarta bele. így ez lett a legna
gyobb, a legizletesebbnek tetsző s legfelülre 
is tette a tálban, mikor az asztalra bevitte. 
Az anyós, megszokott zsarnokságával első 
vett a kedvenc eledelébói s éppen azt a leg
nagyobb tölteléket választotta ki. A huncut

Galeotto s az anyósok elleni ez a legújabb 
szer pompásan bevált. Azonban patentét — 
azt hiszszük — nem fog kérni rá maga a 
jókedvű nagy Galeotto sem 1

-  (Millenniumi t b u  tőségek.) 
Megbiaható forrásból közük velünk a követ
kezőket: A millenniumi kiállítás sokszor hi
báztatott bérleti rendszere biztosította magá
nak a kiállításnak pénzügyi egyensúlyát s 
az igazgatóságnál most készülő számadások 
alighanem fölösleggel fognak zárulni, ami 
kétségkívül szokatlan dolog a kiállítások tör
ténetében. De mig a kiállítás pénzügyi egyen
súlya ekként biztosíttatott, addig érzékeny 
veszteséget szenvedtek azok, a kik a kiállí
tással kapcsolatos vállalatokba avagy bérle 
tekbe bocsátkoztak. A kiállítási osztálysors 
játék tudvalévőén 1 millió forintot hozott a 
kiállítási alap javára, azonban az ismert Hein
tse Károly főelárusitó vagy 500.000 forint 
nyi veszteséggel vonult vissza német bazá 
jába. — Nem sokkal jobban végződött a 
kiállítási jegy vállalat bérlete. A bérlet meg
kötésének alapjául minimum 4 millió látogatót 
számítottak átlag 3§ krajcárjával s ennek a 
kombinációnak alapján fizettek a vállalko
zók a jegy bérletért 1,400.000 forintot. Mint 
hogy azonban még csak 3 millió látogatója 
sem volt a kiállításnak, a bérlő-konzorcium 
350,000 forintnyi veszteséget szenvedett.
Az „Ós-Budavára* cimü vállalat szintén 
szoros viszonyban volt a kiállítással s bár 
ennek számadásai még nincsenek lezárva, 
maguk a vállalat vezetői 300.000 forintra 
becsülik veszteségüket. — Az a konzorcium, 
mely „Millennium* utazási és ellátási válla
lat címmel az egész országban oly élénken 
agitált a kiállítás látogatása érdekében, ugyan
csak idetartozik, mert számadásaik lezárá
sakor kereken 80,000 frtnyi veszteséget 
konstatált. Hogy ezeken kívül mennyit vesz
tett a túlságos számmal felállított vendéglő, 
kávéház és árubódé a kiállításon, az nem 

hugocska már erre is elnevette magát s titok I tartozik a nyilvánosság elé, de hogy ezek
ben szembeszéddel figyelmeztette az asztalnál I nek vesztesége is nagyon jelentékeny, az bi
lliókét, hogy no most vigyázzanak. Az anyós | zonyos 
egy ínyenc jártasságával szelt egyet késével

. . És lefoszlott arról aza töltött káposztán. . . 
első, lepedónagysigu

(Kihalt dinaeatia,) Legközelebb 
búcsút int nékünk az utolsó krajcár és a

>* • kápoeztabohték. Az | régr panast : „nincs egy-kracárom sem*,* „et
aa utoUó krajcárom" — megválásul a  milti-gnyós ismét felemelte a kést. megint síelt el 

egyet és megint lehullott egy lepedő. . . De 
mág akkor sem tűnt elő a zamatos illatú hús.
A többiek már falatoztak, de a nevetést alig 
bírták titkolni. A rettegett hatalmú anyós 
még nem vesstette el hidegvérét ; ismét szelt 
egyet s megint egy lepedőt vágott ketté s 
alatta volt a negyedik. Ekfcor a huncut hu- 
gocskán köhögésroham vett már erőt s aa 
asztal alá kellett lehajolnia, hogy nevetését I uj uralkodónak az alakja, mily szemre való

omosoknál is. À forintnak fajtája az utolsó 
ágazatig kiirtva . . Uj dinasztia lép trónra,
mely valóságos koronával ékeskedik címerén ; 
ez lép a forint hosszú és áldásos uralkodá
sának nyomdokába. Az emberi természetben 
rejlik, hogy mindannyian sietünk bemutatni 
hódolatunkat az ty uralkodónak. Nem tudunk 
betelni a dicsérettel mily deli, mily szép az

az anyós észre ne vegye. Hanem a hidegvér 
elhagyta már ezt is ; dühösen vágott bele a 
furcsa töltött káposztába s mikor arról még 
két lepedő legurult, előtűnt a — csipetnyi 
hús. Az anyós elkékült, elzöldü.t felindulásá
ban ; felpattaht a székéről ; jobbjában a kést, 
baljában a villát s annak hegyén a csipetnyi 
tölteléket ég felé emelve. Szólni is akart va
lamit ; de nem birt. S mire a nevetés egy
szerre ijedtséggé változott és segítségére 
ugrott mindenki, ő viaszarogyott a székére és 
egyet vonaglott még a teste s aztán meghalt. 
Megütötte a guta : mondja a humorizáló nagy

a formája, mily ragyogó világos ábrázata. 
Az emberi természetben rejlik, hogy a letűnő 
uralkodót zsarnokilag lealázzuk, megkritizál- 
juk ; kopottnak, idejét túl éltnek mondjuk; 
megvetéssel utasítunk vissza vele való min-

9

den közösséget, ha módunkban áll, hogy az 
utóddal lépjünk minél sűrűbb érintkezésbe.

— (Elgáaolt öreg asssony.) Teg
napelőtt délután őrült sebességgel hajtatott 
egy ismeretlen fuvaros kifelé Kölked köz
ségből. Az utón egy kanyarulónál a kocsi 
elé került Festő György né, egy öreg hetven- 
évkörüli asszony, a ki nem birt menekülni

már a veszedelemtől. A kocsi rudja mellen 
ütötte a szegény asszonyt és kilökte a lovak 
lába alól. Ez volt a szerencséje, mert külön
ben talán életével fizette volna, hogy a kocsi 
elé került, így azonban csak könnyű sérü
lést szenvedett. A kocsis őrült vágtatásban 
hajszolta tovább lovait, úgy, hogy nem is 
tudják, ki volt és merre ment ?

— (G & sdag k o ld u s .)  Ma délben 
tilos koldulásért elfoglak egy Öreg, félke zü 
•mbert. Mikor a rendőrkapitány elé állították 
délután, az ráismert, hogy már többször is 
elő volt állitva az öreg tilos koldulás miatt.

— Már megint előhozták kendet ? — 
kérdezte a kapitány.

— Hát miből éljek ? Jaj nekem, jaj a 
szegénynek !

És pislogott a szemével kétségbeesetten 
és lármázva bizonykodott, hogy nála szegé* 
nyebb ember nincs a világon. Hat neveletlen 
gyereke van ; a felesége egyre se tud keresni: 
hát miből éljen, ha nem koldul ?

Persze a koldulástól elzárás kilátásba 
helyezése alatt eltiltotta a kapitány s az 
öreg, mikor jött lefelé a lépcsőkön, igy 
dohogott :

— Hát miből éljek, ha nem koldulok ? 
Tegnap vettem egy öl fát ; fel vágattam, bele
került 1G forintomba. Egy pulykát, egy pár

%

ludat is vettem. Házbért is kell 5 forintot 
fizetni. Hát miből éljek, ha nem koldulok ?

— O lcsó  p u ly k a p ö r k ö l t . )  Teg
napelőtt éjjel Ó r á i  Pál kiabudméri lakostól 
valami ismeretlen tettesek két darab pulykát 
elemeitek. A két pulyka az ólban pihent ; 
nyugalmukat azonban megirigyelték a jó
madarak, mert úgy éjfél tájban rájuk tör
tek és kiragadták őket jó meleg fészkükből. 
Mert mikor éjfél után két óra felé a gazda 
az udvaron járt s benézett az ólba, már nem 
találta ott a jámbor állatokat. A kik elemel
ték őket, bizonyára olcsó pulykapörköltre 
éheztek s meglehet, hogy már fel is tálalták 
a két pulykát, mert se hirük, se hamvuk. 
A nyomozás különben folyik az ismeretlen 
tolvajok ellen s ha kózrekerülnek, bizonyo
san drága lesz nekik az ingyen pulykapör
költ.

(K ö sa d ó k  P é c s e t t . )  A pénzügy-
igazgató jelentése szerint október hó folyamin 
egyenes adók címén befolyt 12 682 frt 16 kr., 
a múlt év hason időszakában 19.073 frt 44 
kr., vagyis az idén 6391 frt 28 krral keve
sebb. Folyó évi január 1-től befolyt 242.299 
frt 62 kr., mig a múlt év hason idóssakában
236.099 frt 56 kr., tehát az idén 6200 frttal 
több folyt be.

— (Á lk u lo so s  t o l v a j )  Tegnap reg 
gél hogy F 1 e s c h e r Hermann, németüröghi 
lakos, az éjjeli nyugalom után kiment az 
udvarára szétnézni s egy kis jó szalonnát 
bevinni reggelire a kamrából, mikor annak 
lakatját felnyitotta és belépett, furcsa dolgo
kat látott a kamrában. Fel volt ott forgatva 
minden, mintha szellemek jártak volna bent 
az éjjel. S mert a kamrán se ablak, se más 
rés nincs, az ajtót pedig ahogy belakatolta 
este, úgy találta reggel is a gazda s maga 
nyitotta ki : először nem is gondolhatott mást, 
mint hogy szellemek jártak a kamrában. 
Ebben azonban sajnosán megcáfolta az a 
szomorú tény, hogy a kamrából hiányzott az
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ab oldal étalonna, melyből most reggelire 
valót akart síelni, aatán pedig egy fazék 
tsir és többféle élelmi szer. Már pedig ezekre 
nincs szükségük a szellemeknek. A károsult 
gazda aatán arra is rájött, bogy a tolvaj, aki 
bentjárt kamrában, álkulcscsal nyitotta ki 
annak lakatját és elvégezvén dolgát, kihord
ván, amit szeme-szája megkívánt, szépen be 
is csukta újra as ajtót. Most keresik az ál- 
kulcsos tolvajt, de még nem akadtak a nyo
mára sem.

— (Meglopott lovak.) Furcsa eset 
történt tegnapelőtt a nándorligeti pusztán. A 
pusztai kocsma előtt egy pogányi fuvaros 
megállott kocsijával s betért a kocsmába egy 
pohár borra. Ab egy pohárból kettő is, há
rom is lett s végre nem is igen lehetett már 
számon tartani a poharak számát. E közben 
be is sötétedett, mikor végre aztán rászánta 
magát a fuvaros a hazamenetelre. Kiment a 
kocsijához, de ott lovait, melyeknek ő csak 
a hámistrángját vette le, teljesen kifogva, a 
kocsihoz oda kötve s az ülésül szolgáló ssés 
nából vigan harapdálva találta. S a lovakra 
való szerszám, gyeplő és hám nem volt sehol. 
Először azt hitte, hogy csak a fejébe szállt 
bor űzi vele ezt a tréfát és lármát csapott, 
mire az össze sereglett házbeliek is konsta
tálták, hogy bizony a lovak szerszámja nincs 
sehol. Erre kijózanodott a meglopott lovak 
gazdája és maga is belátta, hogy mig ő a 
kocsmában iszogatott, valaki odakint lesser 
számozta a lovait és el is vitte magával a 
szerszámokat. A lovak meglopóját nyomozzák.

(Találta-e v á g j  lopta?) Ma ai
egyik zálogházban egy pár arany függőt akart 
elzálogosítani egy cseléd. Minthogy gyanúsnak 
tűnt fel a dolog, kérdőre vonták, hogy hol 
vette. A leány a mellett maradt, hogy a 
sajátja, de mikor a rendőrség előtt vallatták, 
akkor már engedett a jussából s azt mondta, 
hogy találta. Már az vétséget képez ugyan, 
hogy megtartotta és értékesíteni akarta, de 
a gyanú arra mutat, hogy nem találta, hanem 
lopta a függőket. A mit különben a vizs
gálat majd kiderít.

— (Eleven IdóJelsők.) Ilyenek is 
vannak már Tél végétől késő őszig megfe
ledkezünk róluk, mintha életben se volnának, 
de igy a hideg* őszi napokon aztán ismét 
csak megjelennek s mi kénytelenek vagyunk 
velők foglalkozni, S még szerencse, ha nem 
a saját kárunkon tanuljuk meg, hogy a leányzó 
. . . azazhogy az eleven időjelzők serege 
nem halt meg, csak aludt, jobban mondva 
tavasztól Őszig nem érezte a hideget. Ilyen
kor azonban már érzi és védelmezni akarja 
magát ellene — a felebarátja télikabátjával. 
Ezek az időjelzők a hogy lopásaikat elköve 
tik, mikor jó meleg kaputokat, vagy csak 
gigerli télikabátokat lopnak, akkép várható 
a tél hidegsége. Az idén azonban az eleven 
időjelzők, úgy látszik [elvesztették prófétai 
érzéküket. Nem bizonyosak benne, hogy hi 
deg tél lesz-e, vagy csak olyan közepes. 
Erre mutat legalább az a tény, hogy egykép 
lopnak birkabőrrel bélelt bekecset, meg szél
lel bélelt elegáns, finom felöltőket is. Ma két

eset történt s egyiknek egy málomi föld mí
ves bekecse az áldozata, a másiknak pedig 
egy finom télikabát. Az eleven időjelzők, ba 
már lopnak is, de egyfélét lopnának, bőgj 
tudnánk tetteikből a tél hidegére követkéz* 
tetni. így azonban Falb-féle viharprófétákká 
sülyednek le ók is, mert nem leket eliga
zodni az időjelzésükön.

— (É g j a tok kIMUL) Az éjjel
10 óra után a pálya-utca végén nagy lármát 
csapott egy részeg ember. Valamelyik kocsmá
ból jött ki, de nem a maga jószántából, ha
nem mert kitették a szűrét. Kitették pedig 
azért, mert az utolsó krajcárját is elitta és 
aztán mégis akart inni. Node nem adtak 
neki italt s akkor sem kapott volna talán, 
ha még pénze lett volna is, mert egészen 
részeg volt és verekedni akart a korcsmában 
levőkkel. Kint az utoa közepén aatán a nyil
vánosság előtt fejezte ki e felett való felhá
borodását, úgy azonban, hogy a rendőrség
nek kellett közbelépnie és bevinni a részeg 
embert a kóterba, hogy ott kialudja magát 
s ne háborítsa az éjjel csendességét.

— (A  h id e g  évanstk) szükségleteit, 
szűcs és ssőrmeáruk dus választékát K ú 
t s o r  József cég (Budapest, ó temető-utca 
44) legjutányosabban és legkitűnőbben dol
gozza és árusítja. Az 1876 ban alapított 
céget Ô felsége 1886-ben az arany ér- 
demkereszttel tüntette ki ; az ezredéves 
kiállításon is általános feltűnést keltett a 
v e r s e n y e n  k í v ü l  kiállított saücsáruival 
és szőrmeházával.
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Mikor tér már eszére ? . . .  Különben jól van 
hallgatom.

És leül a kerevetre ; a gróf pedig odatelepszik 
lábaihoz egy kis bársony székre.

— Élszöktem a társaságtól, asszonyom. Bolyongtam 
a buffetban, a kártyaszobában, mindenütt. Nem mon* 
dóm meg, hogy kit kerestem ; mert akkor megfosztana 
látásától. A mint ezekbe a kis .labirintuf9kba«tévedtem> 
melyekben minden sarok. enyhe, titkos helyül ajánlko 
zik szerelmes párok részére, erről haladva láttam jönnia h > • * * *»'• .

kisasszonyt
gróf

lenül hallja, hogy az megint magáról kezd beszélni.
— Nem szeretem a hideg, büszke szépségeket, 

Margit kisasszonynyal sem rokonszenvezek. így hát 
belopóztam előle egy platáncsoport mögé.

Itt megnyugszik egy pillanatra a gróf s csak a 
tekintetével jelzi, hogy most jön az érdekes részlet. De

hangja, az nyugodt marad s különös megfontolás
sal ejti ki a szavakat.

— Épen jókor volt. Margit kisasszonynyal ki jött
más szembe, mint Erdős Béla.

De nem folytathatja tovább, mert Liána felszísz*
■zen, mint a kit kigyó csípett meg.

— Az istenért, mi baja, nagyságos asszonyom ? ! 
Kiált fel a gróf és odaugrik hozzá s megkapja a feléje 
nyújtott kis kezet.

— Nem, nem ! Semmi. Csak egy kis görcs. Már 
vége van. No, mondja tovább.

A grófnak pedig úgy tetszik, hogy a vér majd

« s « %

— Nono, jól van. Máskép pedig nem érheted el 
boszudat . . . .  De mégis. Megvan. Találkát adss 
neki holnap lakásodon ; én meg gondoskodom róla, hogy 
a felesége segítségével dobhatod ki őt a szobádból. 8 
meg lessel bőszül va.

Margit borzadva nézett az előtte mindezt moso
lyogva elmondó asszonyra. Izgatott volt, türelmetlenke
dett «és . mintha félt « volna, hogy valaki belép, míg 
Liánéval beszél.* És kapott az alkalmon, hogy befejez
hesse a beszélgetést.

*  ♦  «  •  •  •

— Jól ran. Beleegyezem. Legalább boetum teljes 
let*. Tehát holnapra kósaits elő mindent. Moet pedig 
benézek a vendégek közé, bőgj eg y kieeó feledjem eat 
a csúf dolgot. Nem jöea ?

egy kieeó. Ceak
megyek

Liána a hogy egyedül maradt, 
gondolataitól.

Nagyon farosának Margitot azóta, hogy 
Femet Ferenc lelepi n*

zésével, mert ez a leány még majd meghiuaitja boeaaja 
beteljesülését, mely pedig eddig olyan oaépen haladt

Ast tudja, hallja a hírekből hiaaen
tykásnak, mint a falusi fonókban

— hogy Schnabele Fánny nem na, n ki volt. Oda an 
néz zz ura vereségének, ki Erdős Bélával esem ben n 
kép viselő vála.stáson nevetséges kisebbségben m aradt;
nem is gondol vele ; nyílt bánat Űrt, eatélyaket ad, de 
gyakran csak férfi ismeréseit fogadja. Egy saéval a 
szép és gazdag asszony nevesetessége Budapestnek ; de
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— ( V e r e k e d ő  f U t d k « i y i i |M L  )
TigD»pel6tl délután * iiékédi uéléheg jin  
egy Öreg, ötvenhatéra* embert, ml köz 
hazafelé igyekezett, a szomszédja m 
madta és nagy bottal annyira megtapogatta, 
hogy elég leas neki egy ideig kipihenni. A 
megtámadott se hagyta ugyan magát a puasta 
ököllel ia beütötte támadójának as orrát. É r
dekes a dologban as, bogy a verekedés oka 
féltékenység Tolt. A támadó saomsséd, aki 
egy TiTáan a megvert emberrel, féltékeny 
Tolt erre ; féltette tóle a feleségét, aki maga 
is as öt ikon felé jár már. Hogy mi igas a 
két Terekedó vallomásában : ast majd a vita- 
gálat fogja kideríteni.

A ssinbási idény megnyitása alkalmá
ból Pórisából érkeitek a legújabb isiéinek 
megfelelő kiváló finom mii és nfii s iln k ási 
látoeővek, valamint egyéb optikai tárgyak,
o. m. hÓ és légiolymérók, aneroidok, asem 
üvegek és orrosiptetők s tb . ,  mely óikként 
igen ölesé gyári árak mellett SollSl& nm ld  
Im ára • ék ű ergy  árosnál, P écsett, K irály- 
ita lá b a n  kaphatók. —- Kínáén 6 anabmáha 
vágó javítások  Iran m érsékelt áron leg
gyorsabban esskosóltotnek.

nek (Borosa) leányába, Lnjsába (Bodroghy 
Lina). A sserelem vissonsásra talál és Coqnar- 
dier odaadja leányát, mert abban a hitben 
él, hogy leánya kérője a hires Dnrand párisi 
ügyvéd, a fűszeres unokatestvére. Ebből as 
alapos osalatkosásából fejlődik ki a mulattató 
bonyodalom, mely a fűszereit, as ügyvédet 
kellemetlen helysetekbe sodoija, mig a 3 ik 
föl vonásban kiderül a való. A francia síel le- 
meeeéggei megirt darab tnlon-tul bővelkedik 
kaoagtató jelenetekben, nagy kár, fölötte 
sajnálatos, hogy a fősserepet, Dnrand ftUse
res sserepét P  ü r e d i teljésen elejtette és 
egyáltalában meggyősött bennünket tegnapi 
debüttirosása után, hogy pályáját tévesstette, 
talán a F a l o d  y kórista által adott kis

w

sserepet, a melyet es teljesen élveshetetlenül 
és lámpalástól gyötörve adott elő, a való
ságban pompásan betölthetné, de bisony ssin- 
padi működése ssánalmas. Hossá még foly 
ton osan a sngólynkba pislogat, modortalan, 
(vagy talán nagyon is modoros) orgánuma 
teljesen hiányaik, épp úgy, mint játéka, ö n 
képed körökben, ha ssaválni próbálna, bis 
alaposan loesopüsnék társai. B e n k ö Jolán, 
a mi különben kitűnő teheUégü komikánk, 
ssintén rostiul válasstotta meg as alapban-

iserepéhes. De laMűvészet, irodalom.
O  Dmramd én Dnrand. Telt hás előtt 

folyt le nálunk tegnap este ennek a ko lóga
ssál is francia bohósatnak bemutatója. Dnrand 
fŰsseres (Füredi) belesseret egy vidéki bin I anyóst. Coquaréier sserepében

Tourellené
sserepe nem tévesstendő Össse a „Válás 
után* minta-anyósával. Itt neki egy dissting- 
vált islésü, főúri, gőgös dámát kellett volna 
alakítani, nem pedig as előbbi ssájas minta

volt P o l g á r  Javanon magánsó sserepében, 
mindketten kellőleg érvényre emelték tehet
ségüket és sserepeiknek a helyzetkomikum 
által nyújtott előnyeit, ók  kettőn határosot- 
tan vetekednek a vigssinhásbeli sserepló 
társaikkal B i h a r i  elég jól megjátssotta
sserepét, csupán as tűnt föl, hogy nem hall- 
gatott egyáltalában a súgóra. Bisony ára Fe- 
lekyvel tart e tekintetben : „Igasi művésznek 
elég, ha a kesdóssót mondja, a többit önvé
réből kell megalkotnia.41 T h u r s ó  Hona

1 '4  * * é *
Pâquerette kokott sserepét két véglet közt 
alakította: gyönge volt midőn bessélni, túlsá
gosan erős, mindőn mutatni kellett. Formás 
lábikrái láttára as első soroknak véderóhös 
tartósé réssé egy álulános ah ! kiáltásban 
tört ki, mig a hátrább lévő sorokban egv kis 
bakfis társaságában ülő gouvernante „Shoking" 
kiáltást hangostatott. Talán jó lenne a szép 
kisasssonynak a végletek köst a köséputon 
megállapodnia, O y a r m a t h y ,  Or s z á g ,  
R á t h o n y i Stefánia kicsiny sserepeikben 
jól megállották helyeiket.Tapsot Borosson kívül 
más nem aratott, bár a kacagásoknak se vége 
se hosssa nem volt. Véleményünk sserint: 
a bemutató, dacára a sok fogyatkosásnak, 
sikerült. S ha as igasgató Füredi helyett 
például Erdélyit alkalmasná erre a szerepre, 
Durandék még többször is telt házat csinál-• . m  V
nának, a minek leginkább Somogyi kasszája 
venné a hassnát. („•„)

O  A “Magyar Lányok44 e heti szá
mában a következő elbeszéléseket és cik-

bolond tudálékos földbirtokosnak, Coquardier-1 binet-alakitást hasonlókép kitűnő [keket találjuk: Tábori Róbertné: „A galamb-
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as urát sohasem emlegetik vele együtt s ő maga bánja 
est legkevésbbé.

De es nem elég. Schnabele Fan nymak meg kell 
tudnia, hogy ura nemcsak elhanyagolja, de megcsalja. 
8 ekkor as a büszke asssony egyeserüen kidobja Ne
mes Fexeaoet oda, honnan as ó szerelmének meggye- 
lásása ágág emelkedett foi, as ismereti sa ség be.

M Éo be fosa fejesve a bossu müve s estén 
kátén áfoet boldogságénak. .

• • • •

s \

bne

Mert a f j  érmi, hogy nogyon. boldog.
... . . . *  f é r c t ő l . " i k ® *  MM007Í MdfMdgéoek 
bàjfttral, ratyiffrt tette Erdőm Bélit, — «gém» élete
r«lemb*o,í beldfpéfl*» é*,.

Eremte, bőgj Mernem Fmrmao i,ia t écotet, 
nem im mit mmorelmm. Lmhmtett telié » ta acélom iame-i.f ». I J /--M » * . •#’ ». .r* ., 1 •'# r
rétién titkai utén való végyódéa ; de sserelem, as nem
volt.

•  • A * * j  I  * é  .  4  .  I  ^  f  . I  t

Ilyen igáién sseretoi nem is tudna, ha oly sokéig 
nem ólt volna sserelem nélkül s ka aa alsó férfiben, a 
ki sserehnet igér neki, nem oeahSdott volna.

- Ilyen igenén nem is  sseretket as, kinek leány 
ssivében témáé sserelem : ehhez s sserelemhes ess-

*  *•

mrnony ommléditiTml a e oamlódátiban
megbotolt, megerdmédett érmmlmmkkal.

Nmgy bmfcimgmégék— sohse gondolt srrs, hogy 
est a  sserelmet el ie vesstheti.

Látta ugyan, hogy Erdős Bélé folyton bizonyos 
tartózkodóméi viseltetik iránta; de hsjb, csak diadal
masan mosolygott esen a tartózkodáson, mikor asssonyi 
szépsége varázséval eszét vette a férfinek és as elébe 
omlott, rabesofgája lett.

Most már azonban megaaünik es a tartózkodás.I
Erdőt Béla képviselő lett • frigyükre nem mondhatja 
többé a világ, hogy a gazdasági felügyelő elveszi az

1  ( 1  ̂ j 9 * • n  .. í í
úrnőjét. Nyilván es okozhatta ast a tartózkodást is,
molylyel Erdős iránta viseltetett, mely hogy ne álljon 
fenn többó közöttük, éppen ma estére akarja vele meg
beszélni eljegyzésük Ünnepélyes kÖstudomásrm hozsUTát.

Ét menni akar. E pillanatban azonban Sáryáry 
Hermann' gWf lép be a kflssÖbön. Tisztelettel üdvözli 
Liánét, a ki ssintc meglepetve kWÚftja:

— ön itt?  .
— Igenis, szolgálatára asszonyom. De nem egye

dül. Lebeneéüá kapitány is itt van ; csak ók kizártam 
el. Moel jöttünk ; ó a  ssalonoknak s a nagyságos azaz- 
saonyom szalon járnak is egyik kedvence » én, a Éit 
máshol — mocd hatom — minién szivet en látási, 
itt, itt csak megtűrt személyiség vagyok.

— S ka tadja eat, midst jött mes is utánam 
Bizonyéra ast akarta mosdani, nagyságot

•aonyom, hogy mért jöttem ide ; de nem oly kegyetlen, 
hogy est kereken kimondja- Nos kát én meg tartósom 
aa igazsággal és meg kell moudapom, hogy nem nagy
ságot asszonyom után jöttem. Más vesztett most ai 
egyszer. Egy regényei titok kifÖrkéfséao.

Liánt kérdóleg tekintett a grófra. Aa pedig oda
mutat a kerevetre, melyről belóptekor állott fel Liánt.

— Foglaljon helyet, asszonyom. Megvetett taolgája 
pedig majd ideül lábaihoz erre a kis tabouretre ; hiszen

* jj * Ü a 4 • • ű

mily boldog Tenne, ha lábai előtt is megtüretnék !
Liánát bántja a kíváncsiság és még el is moso- 

lyodik a gróf jámbor alázatosságán.

?
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völgyben", elbeszélés.
▼art. Juhiéi Béla :

Ábrányi Emil : „Fel-
A magyartámadás".

leány,* (képpel.) As esredéTes kiállítás ma- 
dértávlatból, (képpel.) Ssabóné IUéssy Pi

kiállításról." NógrádU tó h a n g o k  
.M é ly csend," vers. Radnay

roska:
Pap Gyula:
Rósa : .Két leány," elbessélés, (folyt.) Mind
a két lapból a kiadóhivatal (Andrássy-ut 10.
ssám) kívánatra ingyen küld mutatvány-
siámot.

Törvényszék.
§ Vajay a büntetőbíróság előtt. As

általános követválasstás elÓtt október 20 án 
megjelent V a j a y  képviselőjelölt Patacs köz- 
•égben programmbessédét elmondandó, es 
alkalommal előhozta, hogy as október 12-iki 
megyei közgyűlésen ő a kéményseprési ügy 
ben felszólalt, hogy a nép terhein könnyí
tessék. Erre ifj, T ó t h  György patacsi lakos 
közbeszólt „hazudik, ezt Szily Pongrác tette," 
ezen Vajay felindulva, „bérenc"-nek ne 
vette. Ezen ügynek ma volt folytatása a pécsi 
járásbiróság előtt, ahol ifj. T ó t h  György 
panaszára V a j a y  István a rágalmazás 
vétségében mondatott ki vétkesnek és ez
ért 80 forint fő és 20 forint mellékbün
tetés, úgy 15 frt tanuköltségekben marásztál- 
tatott, mely Ítélet ellen felebbezést jelentett 
be.

LMptuUjilonoK Felelőn ncerkenctó
SZAUTTER GUSZTÁV PLElNINGER FERENC

TAIZS JÓZSEF
kindő.

T Á V I R A T O K .
— KépviielÓTalautáfl Smont-

lA r in o e x u  (A „Pécsi Figyelő" eredeti 
távirata.) Ma tartják meg a pótválasztást 
a szentlöriuci kerületben J e s z e n s z k y  
Ferenc függetlenségi és 48-as párti jelölt 
s D a r á n y i  Ferenc dr. pécsi ügyvéd, 
néppárti jelölt között. A szavazás teljes 
rendben folyik s a leadott szavazatok aránya 
délután 3 órakor a következő : J e s z e n s z k y  
Ferencre jutott 1525 szavazat, mig Da
rán y ra csak 180. Ez óriási előnyt, mely 
már a járásbeli. választók számának abszo
lút-többségével egyértelmű; a néppárt ba
josan fogja letörni s igy J e s z e n s z k y  
m e g v á l A s z t á sa b i z t o s r a  v e he t ő .

V akh ir (A „Pécsi Figyelő* 
eredeti távirata.) Hire futott, hogy a por- 
tugall királynét Párizsba vivő vonat össze-, 
ütközött egy tehervonattal. Tizenkét, utas 
megsebesült. A királyné és kísérete ser
eden maradt. Más hir szerint a királyné 

nem is ezen a vonaton utazott.
— Pótválaamt&aok. (A „Pécsi 

Figyelő* eredeti távirata.) Vácott Gajáry 
Géza előnyben volt déli 12 órakor. Kis* 
utca-Ujhelyen a néppárti választókat csak 
igazolványny&l eresztik a választás színhe
lyére Kecskeméten & Zichy Nándor hívei 
kezdték a szavazást, A függetlenségiek 
megosztva szavaznak. Fél kettőkor Zichy- 
nek 259, Nagy Mihálynak 212 szavazata
volt.

N Y Í L T - T É R + )

K öm égi élet.
Alólirott f. hó 6-án segédemet küldöt

tem (mint már más alkalomkor is) a mohácsi 
városházára, hogy ott 5 drb sertésről, melyek 
ssját neveljem, hajtólevelet saereasen.

A jegysői hivatal segédemet sisal uta
sította el, hogy a hajtólevelet csak as esetre 
adhatja ki, ha előbb a sertések anyjáról a 
hajtólevelet előmutatom, vagy ha ilyen nincs,* 
ast egy esküdt ur által bisonyitom, hogy a 
sertések, melyekre a bajtólevelet kívánom, 
csakugyan nálam neveltettek fel. Hsjtólevelet 
felmutatni képes nem voltam, mert nemceak 
a sióban levő eertóeeket, hanem anyjukat, 
sőt dédanyjukat is ssintén már 8 év előtt én 
neveltem fel, asokat eladni soka ssándékom 
ban nem volt, hajtólevelet eem sserestem, 
hanem igenis minden évben ss össseírásnál 
két darab anyasertést jelentettem be ; as pe 
dig, hogy esküdt ur által bisonyitsam, hogy 
as 5 drb sertést én neveltem fel — nevetté 
gén, »  mert ilyen esküdt ur oly célból, váj
jon foglslkosom-e sertóstenyósstóssel vagy nem, 
nálam sohasem jelentkesett, bisonyitása tehát 
felesleges, mert hiss set sem tudja, nevelek e 
sertéseket vagy sem, ennélfogva as esküdt 
általi bizonyítással épugy tévedésbe ejtetnék 
a t. jegysői hivatal, mint esetleg megbisottam 
által.

Esen hírrel szemben indíttatva éreztem 
magam jobb belátásom szerint t. jegyző ur 
kíván a Imának is jobban megfelelve 2 tanúval 
a jegyzői irodába esemélyesen menni, kik 
igazolni képezea, hogy aa emlitett sertéseket, 
melyekre hajtólevelet kértem, csakugyan én 
neveltem fel. Est megelőzőleg azonban jónak 
láttam meggyőződni arról, hogy a jegyzői 
hivatal nem e csak személyem iránt tanaaitja 
fenti zaklatást, beküldöttem egy más saemélyt, 
ki semmi fekvósóggel nem bír, kinek lehet 
hogy van sertése, de aa sincs kizárva, hogy 
talán csak volt és most nincs, • aa illető 
minden további nélkül kikapta a kért hajtó 
levelet ; én pedig, ki 8 év óta saját üzlettel, 
Kostul h-utcában 2 házzal rendelkezem • circa 
160 frt adót fizetek • feddve eddig nem vol
tam, kénytelen vagyok két tanúval egyetem
ben foglalkozásunkat beszüntetni, a városhá
zára menni (mi majd egy fél órai járás) ott 
valóságos búcsú járást tartani; mert fentneve- 
sett hajtólevólen Klombauer I. jegytó ur van 
aláírva, kértem őt tanúim előtt a kívánt hajtó
levél kiadására ; ő azonban Herger városi 
iruokhoa utasított, Herger pedig Simonkovies 
Mihály II. jegytőhös, Ilinek kérelmemet sain- 
tén előadtam, • ki legnagyobb meglepetésemre 
két kifogástalan helybeli iparos tanúimat, kik 
akár esküvel is igazolhatják, hogy saját ne 
velésü sertéseim, kik asokat naponta Tátják, 
kétségbevonva e l é g t e l e n n e k  n y i l v á 
n í t o t t a ,  ismét Hergerhez utasított a hajtó
levél kiadása vé gett.

Esen megbotránkostató eljárás után ki 
kelve agy a saemélyem, mint két polgártár
sam iránt táplált bizalmatlanságért, mely nem 
más mint Simonkovics Mihály II. jegyaó ur
nák irányomban táplált személyes bossuja, 
mert aa idei öesseirásnál nem voltam hajlandó 
elfoglaltságom miatt pandúrját követni, ki 
felszólított, hogy a házamban levő vendég
lőbe menjek conzcribálát végett.

Nézetem szerint nem is szokás ezent
functiot vendéglőben teljesíteni, kivéve a 
vendéglősre vonatkozva.

Íme a mohácsi ássiai állapot, ime aa 
adófizető polgári joga a ime a h a t a l o m .

A törvényt megtartani kötelességünk, 
de kötelessége egyszersmind a mohácsi jegy 
zői hivatalnak is a tisztességes adófizető pol 
gárokat ilyen haszontalan zaklatástól meg
kímélni, s ily személyeskedéstől tartózkodni.

Mohács, 1896. November 9-ón,
Stranczinger Gyula 

kereskedő.

Kitűnő Angol • •

Jamas Walters A Comp. .londoni őségtől,
to v á b b á :  v a l ó d i  ó'Tw J IM ITg1

S1 a vo n- Szilvorium
%

eredeti palaczkokban 1 frt
N I C K  A. EL-nAl P é e a e t t ,

király-utea 2. »a. ét Bazár-udvar.

*) Etán rovat alatt mef lelett lakért n a a  vallat 
felelősséget a §*erk.

K O H M C E

METROPOLE
szálloda

BUDAPEST, Kerepeai-ut 58.
a villamos vasút és a ló vasút, valamint a 
kösponti pályaudvar és a népszínház köz
vetlen közelében, aj onnan berende- 
M tt a  kor követelm ényeinek m in
den tekintetben m egfeleld  n á l  
lódat felhnsó-fféppel, v illám  v ila  
gitás- éa gőzfűtéssel aa öaaaet he 
lyiaégekben. Saoba à rak : 1 frt 60 
kitől feljebb, beleértve fűtést, világítást és 
kiszolgálást, a miért küiön felszámítások 
nem eszközöltetnek.

Eletnagyságu fényképek bármi
nemű kis képek után jutányos

áron készülnek.

••

HA

OKLEVELEK

rglhiii V.tnwAr*

AMcrm
■ftjiiléMU,

Kjorssajtiklul brrtwtífctt' 
FtOTTMIAJA'

R JEÍ
a .u a

I

» 4

A kjjaUiiyaWSt
V M L

f i  ■  i n r t V T ’
« • *

SOKSZOROSÍT*
TATNAK

tfmttyK. rrznifMrieli.

MmLd̂ nynyooutok. kőlLségvetések

• •

Táj és épület felvételek vidéken
is eszközöltetnek.
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PSERHOFER J. vértisztitó labdacsai
•s«16lt áltnlánoe lnMaesek né? alatt; mely utóbbi Deret teljes joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létesik betegség, melyben esen 
labdacsok csodás hatásokat ssersssresen be nem bisonyitották volna.

Értiaodek óta esen labdacsok általános elterjedésnek Örvendenek és alig van család, melyben esen kitűnő báaisserból késsiet 
nem volna található. 8sámtalau orvos által esen labdacsok hási sserül a ján ltattak minden oly bajoknál, melyek a rosa onaéaztAzkgl és 
iié k r sk sá é iM l eredlek : mint s^s-sararok, máj baj ok, kólika, rértolulasok‘ aranyár, kéltétlonzág s hasonló betrgségoknél. Vértisatitó 
tulajdonságoknál fogva kitűnő hatással vannak vérssegénység s as abból eredő bajoknál is: igy sápkórnál, idegességből ssármasó fejfájá
soknál stb-Bien vártisstitó labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmat sem okoasák, és ennek folytán még a leggyengébb 
egyének, de még gyermekek által is minden aggodalom nélkül berehetők. — A számtalan hálairatból, melyet a labdacsok fogyasstói a 
legkűlönbösőbb és legnehezebb betegségek után egésaségflk visszanyerése folytán hozsánk intéztek, esen helyen csakis nehányat említőnk 
ason megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki őzen labdcsokat egyszer használta, meg vagyunk győződve, hogy azokat tovább fogja ajánlani.

Köln, 1893. április hó SO-án.
Tisztelt Pssrhofer or 1

Legyen oly zsíros ás küldőn nékem 
ismét 16 teksresst as ön fölfllmulhatatlan 
vértisatitó labdacsaiból utánvétellel. Fogadja 
ss utón is a legmélyebb kösaönetemet lab
dacsai csodahatásáért. Maradok teljes tisz
telettel Pawlistik Ferenci, Köln, Lindsnthal.

Hrasche, Földeik mellett, 1887. szept. 
hó 19-én.

Tekintetsz ur 1
Isten akarata volt, hogy az öo labda

csai keséim kösé kerültek, melyeknek hatá
sát ezennel megírom: Én gyermekágyi)ao 
meghűltem olyannyira, hogy semmi munkát 
sem voltam többó képes végesül és btso- 
nyárs már a holtak köst volnék, ha ms ön 
csodálatraméltó labdacsai engem nem men
teitek volna meg. Aa Isten áldja meg öut 
esért eaersaer. Nagy bisalmam van, I ogy 
esen labdacsok engem is tökéletesen ki fog- 
Bftb gyógyítani, a mint már másoknak is 
egéességűk visszanyerésére segítségül szol
gáltak. Knificz Térés.

Bécs-Ujhely, 1887. november 9-éu
Mélyen tísstelt űrt

A legforróbb köszmétémét mondom 
ezennel önnek 60 éves nagyuéném nevében. 
Az illető 5 éven át ssenvedett gyomorhurut- 
ban és Titkárságban, már életét is megunta, 
melyről egyébként le is mondott, midőn vé
letlenül egy dobost kapott az ön kitűnő vér- 
tisztító labdacsaiból • sióknak állandó hasz
nálata folytán tökéletesen kigyógyult.

Legfőbb tisztelettel Weincsettel Josefs.

Eichengrabersmt, GfÖbl mellett, 1893. 
márcsius 97-én.

Tekintetes url
Alálirott ismételten kér 4 csomago 

aa ön valóban bassnos és kitűnő labdacsai
ból. El nem mulassthatom legnagyobb elis
merésemet kifejesni esen labdacsok értéke 
felett ée asokat a hol csak alkalmam nyilik, 
a szenvedőknek legmelegebben fogom aján
lani. Esen hálkiratom tetszés szerinti hasz
nálására öut esínnel felhstalmasom.

Teljes tisztelettel Hthn Ignácz.

Gotschdorf, Kolbscb melleit, ösilézie 
1886. okt. 8-An.

T. Úr
Felkérem, miszerint ss ön vértisztitó 

lsbdacsaiból egy csomagot 6 dobossal kül
deni ssivseksdjék. Csakis az ön csodálatos 
labdacsainak kössönhetem, bogy egy gyo
morbajtól, mely engem öt éven át gyötört, 
megsaabadultam. Esen labdacsok nálam zo- 
hanem fognak kifogyni, • midőn legforróbb 
khnr.nnetemet kifejezem, • • vagyok tiszte- 
••ttel Zwickl Annit.

E zen  vértisatitó labdacsok csakis a
Pserhofer J  -féle aa „Arany birodalmi 
almáhot" c/.íuizett gyógyszertárban 
Béesben L, Singer§tra**e 15. §z. a. kó-
ss i t te tnek  valódi miuőségbeu, s egy 15 szem 
labdacsot  tar ta lmazó doboz ára  21 kr. Egy  
csomag, melyben 6 doboz tar ta lmaztat ik ,  1 
frt 05 k rba  kerül ; bérmentetlen utánvételi  
küldésnél 1 frt 40 kr. Egy csomagnál k e 
vesebb nem küldetik el. Az összeg előbbeni 
beküldésénél (mi legjobban posta-u ta lvány- 
nyal eszközöltetik) bérmeutes küldéssel 
együtt :  1 csomag 1 frt 25 kr., 2 csomag 
2 frt 30 kr.,  3 csomag 3 frt 35 kr.,  4 c so 
mag 4 frt 40 kr., 5 csomag 6 frt 20 kr. 
és 10 csomag 9 fri 20 krba kerül.

NB* Nagy elterjedésük kö
vetkeztében ezen labdacsok a legkülönfélébb 
nevek és alakok alatt  u tánoztatnak ; ennek 
következtében kéretik c s a k i s  Pserhofer J . -  
féle vértiszti tó  labdacsokat követelni és 
csakis azok tekinthetők valódiaknak m e
lyeknek használa ti  utasítása a Pserhofer J. 
névaláírással fekete színben és minden egyes 
dobos fedele ugyanazon aláírással vörös 
színben van ellátva.

B e r n h a r d i  alpesifii li-
f i l l A l i r  Bernhard W. O.-tól Bregenz- 
V ^ U O U i  • ben, 1 Qyeg 2 frt 60 kr. t/t
üveg 1 frt  40 kr. */* üveg 70 kr.

Amerikai köszvénykenőcs
gyors és biztos ha tású  legjobb szer min
den köszvényes és csúzos bajok u. m,: 
ger inczagybánta lom , tagszaggatás , ischias ,  
migraine, Ideges fogfájás, főfájás, fülszag. 
gatás s tb .  stb. ellen. 1 frt  20 kr.

T T tifíínadv  egT í*m.rtU t l iu u e u v ,  kitanő hiti,ser hurut,
reked tség ,  görcsös köhögés stb. ellen, 1 
uvegecske ára  50 k ra jczár  2 üveg bé r 
mentve 1 frt 50 kr.

Élet-esszenczia ( £ Ü £ Z i P I £ i !

m °r, rossz emésztés és m indennem ű slteeti 
bej ok ellen kitűnő háziszer. 1 üveg 22 kr. 
2 üveg 2 frt.

Általános tisztitó-só ““J1!
W  -tÔ |.  Kitűnő háziszer a ro s s z  emésstés  
miudeu következményei, n. nt. : főfájás, 

szédülés,  gyomorgörcs, gyomorhév, a ra n y 
ér, dugulás  stb. ellen. 1 csomag á ra  1 frt.

Angol csodabalzsam,U7r
Por a lábizzadás ellen. p”ü

megszünteti  a láb izsadás t  • az azáltal 
képződő kellemetlen szagot,  épen t a r t j a  a 
lábbe l i t  és mint á r ta lm atlan  sser  van ki
próbálva .  Egy  dobozzal  50 kr. Bérmontve 
75 kra jczár .

Golyva-balzsam, ,
üveg 40 k ra jczá r  bérm eutes  küldéssel 65 
kra jczár .

„Stoll“-féle Kolapraepa- 
ratnmok, S Ü S S ; u t

gek e rős í tésére  1 l i ter Kola-elixir vagy 
bor 3 frt, »/, liter 1 frt 60 kr, »/4 üt. 85 kr.

Tannochinin hajkenőcs, Kola-elixir vagy bor üve-

Pserhofer J .- tói. Évek ho«6zú sora  óta 
valamennyi ha jnövesztő  szer között o rvo
sok által  a leg jobbnak  elismerve. Egy 
elegáns nagy sze le rczéve l  2 forint.

Általános tapasz c
és szórás aJtal okozo tt  sebeknél,  mérges 
dagauatokuál,  u jjkukacz, sebes- vagy gyu 
lád! mell v-'.jy más- ily {^jokiAíi, mint 
kitűnő acer lőu k ipróbálva .  1 tégely 50 
kr. Bérmentve 75 kr.

•  1 •  ♦  űs

l ? l o t a r  n n r  hurut, rekedtség és kö- 
1  i c i ü u l  J J U I  bögés ellen 1 doboz 3 6

k r ,  bérmentve 60 kr, .

Ferencz-pálinka ,<v*' v,fry ,ó

d.r.bonkint 5 frt 60 krl'Yfrt. 1 fhMkr ,

Mia-Poko. kitűnő ►zer egyoldalú fej-

•tb. e l len .1 frt
fogfájás, rheuMs

70 krajczár.
Alkfll. 1 üveg

F agy balzsam »p"I,6o«"
tagokra és minden idült  sebre, mint leg. 
biztosabb sze r  elismerve. 1 köcsöggel 40 
krajczár. Bérmentve 65 kr

Ezen itt felsorolt készítm ényeken ki-
V ,áPokban hirdet#U összes bel- 

,  ku ,f0 ,d ‘ űy^gyszerészerészet i  különleges.
«rgek rak tá ron  vaunak , ,  k é .« l . t b . n
neU n nem l , Tok g y o r .au  é .  o l c . ín  « e g . , . ,  
re i te truai .  - r ^ t a i  jn e g re n d e le .e k  a Ug. 
g y o r . a b b .o  . . . k ö i ö l t e t n e k ,  ha a p á v Ö M a e g  
•M ra  -bakalda lik ;  nagyobb megrendelések 
u áuT Í t t . l  küldetnek. -  B é rm .o tv .  oaaki* 
oly eeetbeo tör tén ik  a k a id é . ,  h* . .  ö , . t » g  
előre beérkexík, mely eeetbeo a poetakölteé .  
gek sokkal mérsékeltebbek.

V alédiakaak osak azok tok in tk ötök, 
■aoljok haozaálati utazitáza a P ier  
kofor J . náralAir Azzal fokot# szánkon

minden egyez Aokoz foAolo ugyan
azon a lá ír Azzal röröz szánkon ran el

látra*

« •

PSERHOFER J. gyógyszerész „zum goldenen Keichsapfel*
Singerstrasse

Baktárb.o Buda,,..ten: TÖKÖK JÓZSEF (Királyul*.» 12.) é. ;EOQEK A. FIA (Nádor gyégy.aerlár Váci-körut 17. gyógya.erée.eknél.

Hirdetések jutányos áron vétetnek fel kiadóhivata
lunkban.

Nyomatott Taiaa Jóiaefnél Péc-ett 1896.




